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Alto Alentejo.

· Alto Alentejo, dat letterlijk 'het hoge deel van het gebied aan de overzijde van de Rio Tejo' betekent, ligt ten zuiden van deze rivier. 
· Landschappelijk gezien is het een voortzetting van de Spaanse meseta', waarvan het ook het klimaat heeft: gloeiend hete zomers boven de 40° C) en ijskoude winters, een natte herfst en een korte lente. 
· In het noordoosten is de streek nog heuvelachtig tot bergachtig met een rijke vegetatie (Serra de São Mamede), maar naar het zuiden en westen gaat dit over in een glooiend tot vlak landschap met een karige planten- en boomgroei. 
· De olijfboom, steen- en kurkeik en struikgewas komen het meeste voor.
· De beide Alentejo provincies 'Alto' en 'Baixo' verschillen niet zo veel van elkaar. Beide zijn dunbevolkt en ruig. 
· Politiek gezien heeft Alto Alentejo echter altijd de boventoon gevoerd en de betekenis van Evora, Vila Viçosa en Elvas is door de eeuwen heen ver uitgestegen boven dat van zo maar provinciestadjes.

· De Alentejo provincies zijn gebieden van uitgestrekte graanvelden onderbroken door groepjes kurkeiken, vijgen- en olijfbomen. 
· Tijdens de Romeinse overheersing fungeerden de streken als 'de graanschuur van het Romeinse Rijk'. 
· De agrarische sector (zowel landbouw als veeteelt) is hier nog steeds het belangrijkste, maar sommige delen van het gebied zijn zo sterk geërodeerd door te intensieve bebouwing dat een steppelandschap ontstaan is. 
· De akkers worden - en moeten ook - kunstmatig bevloeid worden door het water van de vele stuwmeren, die hier de laatste jaren zijn aangelegd. 
· In Alentejo overheersen de grote landerijen, de latifundia' die óf van een enkele grootgrondbezitter zijn óf toebehoren aan één van de landbouwcorporaties, die spontaan ontstonden door 'wilde' bezettingen van landloze seizoensarbeiders na de Anjerrevolutie van 1974. 
· De laatste raken echter steeds meer terrein kwijt. 
· Eenzaam in het land staan de grote boerderijen, montes', die bestaan uit een landhuis van de grootgrondbezitter, voorraadschuren en andere bedrijfsgebouwen en daaromheen de vaak sobere arbeidershuisjes, die soms nog uit leem zijn opgetrokken.

· Karakteristiek voor Alto Alentejo zijn de sfeervolle, witte stadjes die plotseling oprijzen uit het wat verlaten landschap. 
· Bij veel van die plaatsen is de omschrijving 'Moors' of 'oriëntaals' het eerste dat bij u zal opkomen. 
· Het betreft hier blinkend witgepleisterde huizen met smeedijzeren balkonnetjes en hoge, langwerpige, aan de bovenzijde opengewerkte, schoorstenen, die langs smalle, kronkelige, klimmende straatjes staan. 
· Poorten, patio's, dakterrasjes, fonteinen, huizen met conische daken en 'azulejos' waar u ook maar kijkt, zijn de andere elementen die die indruk oproepen. 
· Om de vaak barre weersomstandigheden buiten te sluiten hebben de huizen kleine en smalle deur- en vensteropeningen geaccentueerd door kleurige, geschilderde banen. 
· Blauw is sterk favoriet. Evora, Elvas, Estremoz, Evora Monte en Monsaraz zijn slechts enkele voorbeelden van zo’n Alentejo stad of dorp.

· Evora, de hoofdstad van de voormalige provincie, heeft door de eeuwen heen in hoog aanzien gestaan. 
· Gedurende de 15de en de 16de eeuw was het als centrum van de muze, kunsten, wetenschap en humanisme na Lissabon de tweede stad van Portugal.
· Van de 16de tot en met het midden van de 18de eeuw hadden de jezuïeten hier hun Universiteit van de Heilige Geest.

· Talrijke paleizen, herenhuizen, kerken, kloosters en musea zijn een teken van welvarende tijden. 
· De renaissancebouwstijl en de manuelino decoreerkunst met agrarische motieven overheersen, gecompleteerd door Moorse invloeden.

· Het volledig ommuurde Elvas is een vestingstadje in de traditie van de Vauban burchtarchitectuur en Vila Viçosa een museumplaatsje opgebouwd door de Bragança-dynastie. 
· Marvão ligt bovenop een top van het kleine bergmassief Serra de Marvão, een uitloper van de Serra de São Mamede.

· Arraiolos en Portalegre zijn sinds de 16de eeuw centra van de tapijtindustrie, Nisa en Estremoz van de keramische industrie. 
· In de beide Alentejo provincies komt een speciale kerkbouwstijl voor, die een kruising lijkt tussen vesting en kerk. 
· Aan elke zijde van de kerk staan zes kegelvormige torens en daartussen een rij lange kantelen. 
· Evora heeft zo'n kerk.

· In Alto Alentejo zijn enkele vondsten uit de prehistorie blootgelegd. 
· Het gaat hierbij om een aantal verschillende objecten. 
· Zo vindt u hier megalithische graven, die tussen 4000 en 2000 v. Chr. geplaatst zijn. 
· Deze 'antas' (= dolmen) bestaan uit enkele rechtopstaande stenen met een horizontale afdekplaat. 
· In deze collectieve graven werden naast de lichamen gereedschappen, wapens en kunstvoorwerpen begraven. 'Menirs' (= menhirs) zijn vrij hoge stenen, vaak in de vorm van een fallus, die waarschijnlijk een religieuze functie hadden. 
· Als enkele menhirs bij elkaar staan, meestal in een cirkel of een vierkant neergezet, wordt van een 'cromeleque' (= cromlech) gesproken.

· De 'Greta do Escoural', tussen Evora en Montemor-o-Novo in, is een grot met primitieve tekeningen uit de Magdalénien periode (18.000 - 13.000 v. Chr.). 
· De voorbeelden van het prehistorische tijdperk zijn geconcentreerd rond Montemor-o-Novo, Evora en Monsaraz.
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